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CONTRATO DE ARRENDAMIENTO
(estancia temporal por motivos laborales,

formativos o de ocio)

(en Adelante, el “Contrato” o el “Contrato de
Arrendamiento”)

número: 123456789

SMLOUVA O PRONÁJMU
pro účely dočasného studijního, rekreačního,
pracovního, či obdobného časově omezeného

pobytu

(dále též “Smlouva”)

číslo: 123456789

uzavřená mezi:

John Doe
Fecha de nacimiento: 21.01.1985
Old Town Square 12
Prague, 100 00, Portugal

(en adelante, el "Arrendador")

y

Jack Happy
Fecha de nacimiento: 02.02.1993
Olivova 1
Prague, 110 00, Chequia

(en adelante, el "Inquilino")

(En lo sucesivo, el Arrendador y el Inquilino se denominarán
conjuntamente  como  las  "Partes  Contratantes"  e
individualmente,  cuando  proceda,  como  la  "Parte
Contratante").

John Doe
Datum narození: 21.01.1985
Old Town Square 12
Prague, 100 00, Portugalsko

(dále též "Pronajímatel")

a

Jack Happy
Datum narození: 02.02.1993
Olivova 1
Prague, 110 00, Česko

(dále též "Nájemce")

(Pronajímatel a Nájemce společně dále též " Smluvní strany"
a jednotlivě "Smluvní strana").

Artículo 1 - Objeto del Contrato

El  Arrendador  manifiesta  que,  bajo  las  condiciones1.
reguladas  en  el  presente  Contrato,  tiene  derecho
a  arrendar  el  DISPOSITION apartment  No.  X  en  la
dirección Spandauer Str. 10, Berlin, 10178, Alemania (en
adelante  también  denominado  el  “Apartamento”)  al
Inquilino como alojamiento temporal y sin que constituya
su vivienda permanente según en la definición establecida
en el  artículo  3  de  la  Ley  de  Arrendamientos  Urbanos
29/1994, de 24 de noviembre.
El Arrendador alquilará el Apartamento al Inquilino para2.
su uso temporal, y el Inquilino pagará en contraprestación
un  alquiler  por  importe  de  acuerdo  con  el  horario
especificado en el  Anexo No.  1 de este contrato (en lo
sucesivo, también denominado la “Renta”). El importe de
la Renta viene determinado por el  número de personas
especificado  en  la  reserva,  que  es  vinculante.{{if
durationDiscount}}  Debido  a  la  duración  temporal  del
período de arrendamiento (365 días), el Arrendador otorga
al  Inquilino  un  descuento  sobre  la  Renta  original  por
importe de € 0 por cada 30 días. En caso de terminación
anticipada del presente Contrato por parte del Inquilino, el
Inquilino estará obligado a pagar la diferencia (esto es, el

Článek 1 - Předmět smlouvy

Pronajímatel  prohlašuje,  že  je  oprávněn  za  podmínek1.
uvedených v této Smlouvě přenechat Nájemci k dočasnému
(časově omezenému) užívání byt DISPOZICE číslo X na
adrese Spandauer Str. 10, Berlin, 10178, Německo. (dále
též “Obytný prostor”).
Pronajímatel se zavazuje přenechat Nájemci k dočasnému2.
užívání Obytný prostor a Nájemce se zavazuje platit za to
Pronajímateli nájemné dle přílohy č. 1  této smlouvy (dále
též “Nájemné”). Výše Nájemného je stanovena dle počtu
osob uvedeného při rezervaci, který je závazný.
Nájem se sjednává na dobu určitou, a to od 01.01.2025 do3.
31.12.2025 a není sjednáván z důvodu zajištění bytových
potřeb nájemce.
Smluvní strany berou na vědomí, že příležitost ke sjednání4.
této  Smlouvy  byla  zprostředkována  přes  FLATIO®.
Informace o rozsahu těchto služeb a všeobecné obchodní
podmínky  jsou  umístěné  na  webových  stránkách
společnosti  Flatio,  s.r.o.  IČO  038  88  703  (dále  též
“Provozovatel”). 
Pokud  se  smluvní  strany  písemně  nedohodnou  jinak,5.
zavazují se dostavit k předání Obytného prostoru v 14:00
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descuento en la Renta) al Arrendador.{{/if}}
El contrato de arrendamiento se celebra por un período de3.
tiempo definido, de 01.01.2025 a 31.12.2025.
Las Partes Contratantes reconocen que la oportunidad de4.
celebrar  el  presente  Contrato  fue  mediada  a  través  de
FLATIO®.  Los  Términos  y  Condiciones  Generales  (en
adelante, también los T&C)  y la información sobre esta
aplicación,  cuyo propietario  y  operador es  Flatio,  s.r.o.,
titular  del  número  de  identificación  de  la  empresa:
038  88  703,  (en  adelante,  también  denominado  el
“Operador”) se encuentra en la página web del Operador.
A menos que acuerden lo contrario por escrito, las Partes5.
Contratantes  se  comprometen  a  presentarse  en  el
Apartamento para la entrega del mismo a las 14:00 local
del primer día del período de arrendamiento, cuando se dé
comienzo al mismo, y a las 11:00 local del último día del
último  día  del  período  de  arrendamiento,  cuando  éste
finalice.  Las  Partes  Contratantes  acuerdan  celebrar  el
presente Contrato por escrito para su validez, por lo que
las  Partes  Contratantes  se  obl igan  a  f irmarlo
electrónicamente  (por  cualquier  medio  legalmente
aceptado que garantice la  validez y autenticidad de las
firmas) o imprimirlo y firmarlo a más tardar en la fecha de
entrega del Apartamento.
Las  Partes  Contratantes  se  comprometen a  levantar  un6.
acta  de  entrega  en  el  momento  de  la  entrega  del
Apartamento,  cuyo modelo está disponible  en FLATIO®
para que las Partes Contratantes lo descarguen.
El  Inquilino  en  la  modalidad Flatio  For  Business  (F4B)7.
podrá permitir el uso temporal del Apartamento arrendado
a sus colaboradores (por ejemplo, a sus empleados) sin el
consentimiento  previo  del  Arrendador,  sujeto  a  las
siguientes condiciones:

El  derecho  del  Inquilino  establecido  en  la  presentea.
Cláusula  no  implica  el  derecho  de  dicho  Inquilino
a  subarrendar  el  Apartamento  sin  el  consentimiento
previo y por escrito del Arrendador;
El  número  máximo  de  personas  que  utilicen  elb.
Apartamento  no  excederá  el  número  máximo
especificado por el Arrendador a través de FLATIO®;
El Arrendador tiene derecho a acceder a la informaciónc.
sobre todas las personas que utilizan el Apartamento
(nombre, fecha de nacimiento,  profesión y residencia
permanente) y el Inquilino está obligado a especificar
esta información a través de FLATIO®.

Los alquileres bajo la modalidad Flatio For Business (F4B)
no serán considerados como un supuesto de cesión del
presente Contrato y/o subarrendamiento del Apartamento.
Las Partes Contratantes acuerdan expresamente excluir,
en su caso,  la  aplicación de lo dispuesto en el  artículo
32.2 de la Ley de Arrendamientos Urbanos.
El Inquilino será totalmente responsable de los daños que8.
causado por él, por sus allegados y por las Personas a las
que haya cedido el  uso  temporal  de  el  Apartamento,  y
estará  obligado  a  pagar  la  totalidad  de  dicho  daño  al

místního času první den doby nájmu a v 11:00 místního
času  poslední  den  pronájmu.  Stanoví-li  právní  řád  k
platnosti této smlouvy písemnou formu, smluvní strany jsou
povinny ji elektronicky podepsat nebo vytisknout a osobně
podepsat nejpozději v den předání Obytného prostoru.
Smluvní strany se zavazují o předání Obytného prostoru6.
vyhotovit  předávací  protokol,  jehož  vzor  je  smluvním
stranám k dispozici ke stažení na FLATIO®.
Nájemce v  režimu Flatio  For  Business  (F4B)  může  bez7.
předchozího  souhlasu  Pronajímatele  své  právo  užívat
Obytný  prostor  dočasně  poskytnout  spolupracujícím
osobám (např.  svým vyslaným zaměstnancům),  a  to  při
splnění následujících podmínek:

právo  Nájemce  dle  předchozí  věty  nezakládá  právoa.
Nájemce podnajmout Obytný prostor bez předchozího
písemného souhlasu Pronajímatele;
maximální  počet  osob  užívajících  Obytný  prostorb.
nepřesáhne maximální počet stanovený Pronajímatelem
prostřednictvím FLATIO®;
Pronajímatel má právo na informace o všech osobách,c.
které Obytný prostor užívají  (jméno,  datum narození,
profese a bydliště, kontaktní údaje) a Nájemce mu je
povinen  tyto  informace  prostřednictvím  FLATIO®

poskytnout.
Nájemce je plně odpovědný za škody v Obytném prostoru8.
způsobené jím, jeho příbuznými a osobami, kterým umožnil
užívat Obytný prostor. Nájemce je povinen celou výši škody
uhradit  Pronajímateli  nejpozději  při  ukončení  nájmu  a
předání  Obytného  prostoru  zpět.  Pokud  tak  Nájemce
neučiní,  má  Pronajímatel,  počínaje  třetím  dnem  od
ukončení Smlouvy o pronájmu, nárok na úhradu úroků z
prodlení,  jejichž  výše  činí  0,1  %/den  z  dlužné  částky.
Smluvní  strany  si  mohou  sjednat  jistotu/kauci  ke  krytí
možných škod vzniklých v průběhu Smlouvy o pronájmu.
Podrobnosti  stanoví příloha č.  2 této Smlouvy. Pokud je
dohodnutá  výše  kauce/jistiny  0  €,  žádné  z  ustanovení
přílohy č. 2 se nepoužije.
Pokud se smluvní strany nedohodnou jinak, je pronajímatel9.
oprávněn  za  účelem  kontrolní  prohlídky  vstoupit  do
předmětu  pronájmu  dva  kalendářní  dny  před  datem
skončení  pronájmu  mezi  17-18  hodinou  místního  času.
Smluvní  strany  si  upřesní  způsob  a  termín  odstranění
případných nedostatků.

Článek 2 - Nájemné

Nájemce se zavazuje zaplatit předepsané první Nájemné1.
nejpozději (a) do 24 hodin od uzavření této Smlouvy nebo
(b) do předání Obytného prostoru Nájemci, a to podle toho,
který  okamžik  nastane  dříve.  Porušení  této  povinnosti
může mít za důsledek zánik této Smlouvy dle článku 6.5
této smlouvy. Pokud Nájemce vhodným způsobem prokáže
Pronajímateli  provedení  platby  prvního  nájmu  (např.
potvrzením z internetového bankovnictví), má se za to, že
zaplatil první nájem včas, i kdyby zaplatil po lhůtě dle první
věty  tohoto  odstavce.  Nájemné  za  druhý  a  každý  další
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Arrendador, a más tardar en el momento de la terminación
del  Contrato  de  arrendamiento  (antes  de  devolver  el
Apartamento al Arrendador). Si el Inquilino no abonara el
importe del daño al Arrendador en el momento indicado en
el párrafo anterior, el Arrendador tendrá derecho al pago
de  intereses  de  demora  sobre  la  cantidad  debida,  por
importe de 0,1% diario sobre dicha suma a partir del tercer
día desde la finalización del Contrato de Arrendamiento.
Las Partes Contratantes podrán acordar la entrega de una
cantidad por parte del Inquilino en concepto de fianza para
cubrir los posibles daños ocasionados durante el periodo
de arrendamiento. Los detalles se establecen en el Anexo 2
del presente Contrato.
A menos que las partes acuerden otra cosa, el arrendador9.
tiene derecho a entrar en la propiedad alquilada con el fin
de  inspeccionarla  dos  días  naturales  antes  de  la
finalización del período de alquiler entre las 17:00 y las
18:00 horas locales. Las partes especificarán la forma y la
fecha de rectificación de las deficiencias.
En el caso de que el presente Contrato de Arrendamiento10.
se  celebre  con  fines  de  alojamiento  temporal  de
conformidad  con  e l  ar t ícu lo  3 .2  de  la  Ley  de
Arrendamientos  Urbanos,  las  Partes  Contratantes
reconocen que la constitución de una fianza es obligatoria
de conformidad con los términos del artículo 36 de la Ley
de Arrendamientos Urbanos y, en su caso, de conformidad
con  la  legislación  autonómica  y  local  aplicable  (la
“Fianza”).  Las  Partes  Contratantes  reconocen  que  el
importe de la Fianza puede variar de una región a otra,
y  se  comprometen  a  informarse  (y  cumplir)  sus
obligaciones  al  respecto.

Si  las  leyes  aplicables  no  establecen el  requisito  de  la
Fianza o el depósito de garantía no es acordado entre las
Partes  Contratantes,  no  se  aplicará  ninguna  de  las
disposiciones del Anexo No. 2.

Artículo 2 - Renta

El  Inquilino  pagará  la  primera  Renta  prevista,  a  más1.
tardar, en el primero de los siguientes eventos: (a) dentro
de las 24 horas posteriores a la celebración del Contrato
de Arrendamiento o (b) en la fecha en que el Apartamento
sea  entregado  al  Inquilino.  El  incumplimiento  de  este
deber  puede  dar  lugar  a  la  terminación  del  Contrato
(consulte  el  Artículo  6.5  del  presente  Contrato  de
Arrendamiento).  En  caso  de  que  el  Inquilino  pruebe
adecuadamente al Arrendador que ha pagado la primera
Renta (por ejemplo,  mediante extracto bancario emitido
telemáticamente por la entidad bancaria), se considerará
que el  Inquilino ha pagado la  primera Renta a  tiempo,
incluso si el pago se realizó después del plazo mencionado
en la primera frase de este párrafo.  El calendario de pagos
de la Renta se adjunta al presente Contrato como Anexo
No. 1.
Los cargos por los suministros relacionados con el uso del2.

započatý měsíc doby nájmu je splatné nejpozději do konce
10. dne před počátkem měsíce, za který má být nájemné
hrazeno.  Rozpis  plateb  Nájemného  (platební  kalendář)
tvoří přílohu č. 1 této Smlouvy.
Poplatky za služby spojené s užíváním Obytného prostoru2.
(elektřina, plyn, vodné, stočné, internet) jsou až do výše 15
% z Nájemného součástí Nájemného a nevyúčtovávají se,
pokud tato Smlouva nebo písemná dohoda smluvních stran
nestanoví jinak. Poplatky za služby nad rámec uvedený v
předchozí větě je povinen uhradit Nájemce poté, co mu
Pronajímatel prokáže jejich výši.
Nájemné  je  Nájemce  povinen  hradit  bezhotovostním3.
převodem nebo platební kartou přes FLATIO®. Nájemné se
považuje  za  řádně  uhrazené  okamžikem  připsání  celé
částky  Nájemného  na  účet  určený  Provozovatelem
v  aplikaci  Mé  bydlení.
Pokud nájemní  smlouva  trvá  30  a  více  dní,  může   mít4.
Nájemce hosty (nezahrnuté do rezervace), a to až na 3 dny
v každém období,  pro které je předepsáno Nájemné dle
přílohy  této  Smlouvy.  Pokud  hosté  stráví  v  Obytném
prostoru delší dobu, může Poskytovatel bydlení požadovat
doplatek poměrné části nájemného za tyto hosty.
Nájemné a služby FLATIO® for Business jsou hrazeny na5.
základě  faktur  vystavených  Provozovatelem.  Nebude-li
faktura za první nájem uhrazena řádně a včas a Obytný
prostor dosud nebyl Nájemci předán, může tato Smlouva
zaniknout  analogicky  dle  článku  2.9  Všeobecných
obchodních  podmínek  a  Pronajímatel  je  oprávněn
pronajmout Obytný prostor jinému Zájemci či jakékoli jiné
osobě.

Článek 3 - Povinnosti Pronajímatele

Pronajímatel je povinen předat Nájemci a udržovat Obytný1.
prostor  v  takovém stavu,  aby  jej  Nájemce  mohl  užívat
k obvyklému účelu.
Pronajímatel  je  povinen  zpřístupnit  Nájemci  Obytný2.
prostor nejpozději první den doby nájmu. Obytný prostor je
zpřístupněn a předán, obdržel-li Nájemce klíče a nebrání
mu nic v přístupu do Obytného prostoru.
Bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 24 hodin od3.
oznámení  Nájemce,  se  Pronajímatel  zavazuje  zajistit
opravu vad Obytného prostoru,  které brání  jeho užívání
k obvyklému účelu, zejména nefunkční vytápění prostor,
ohřev teplé vody, distribuce tekoucí vody, Internet nebo
sporák (pokud jsou součástí).
Pronajímatel  je  povinen  na  žádost  Nájemce  prokázat4.
oprávnění přenechat Nájemci Obytný prostor k dočasnému
užívání  (např.  výpisem  z  katastru  nemovitostí),  a  to
nejpozději do pěti pracovních dnů od požadavku Nájemce.
Pronajímatel  je  povinen  předat  Nájemci  Obytný  prostor5.
uklizený  a  seznámit  jej  s  místním  domovním  řádem
platným a účinným v domě, ve kterém se Obytný prostor
nachází (pokud takový domovní řád existuje).
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Apartamento (luz, tarifa de agua y alcantarillado, Internet)
se consideran incluidos en la Renta, con el límite del 15%
de  dicha  Renta,  y  no  se  conciliarán,  a  menos  que  se
estipule  lo  contrario  en  este  Contrato,  o  por  acuerdo
escrito entre las Partes Contratantes. Los cargos en exceso
del  límite  mencionados serán asumidos por  el  Inquilino
después de que el Arrendador justifique documentalmente
su importe.
El  Inquilino  abonará  la  Renta  mediante  transferencia3.
bancaria  (no  en  efectivo)  o  mediante  pago  con  tarjeta
a  través  de  FLATIO®.  La  Renta  se  considerará
debidamente liquidada a partir del momento de su abono
en una cuenta bancaria especificada por el Operador en la
Aplicación Mi Vivienda.
Si el Contrato tiene una duración de 30 días o más, El4.
Inquilino podrá,  sujeto al  cumplimiento de la capacidad
máxima, tener huéspedes (no incluidos en la reserva) en el
objeto del arrendamiento, hasta por 3 días en cada período
por el cual el Renta se prescribe según el anexo de este
Contrato. Si los huéspedes permanecen más tiempo en el
Espacio  Residencial,  el  Arrendador  de  Vivienda  podrá
solicitar un pago adicional de una parte proporcional del
alquiler de estos huéspedes.
Los  servicios  de  Renta  y  FLATIO®  for  business  son5.
facturados por el Operador. Si la primera factura no se
paga correctamente y a tiempo, y el Apartamento aún no
ha sido entregado al Inquilino, el presente Contrato podrá
rescindirse por analogía con el Artículo 2.9 de los Términos
y Condiciones Generales, y el Arrendador tendrá derecho a
alquilar el Apartamento a cualquier otra persona.

Artículo 3 - Obligaciones del Arrendador

El  Arrendador  deberá  entregar  el  Apartamento  al1.
Inquilino, y mantenerlo en tal condición que el Inquilino
pueda utilizarlo para el propósito previsto.
El  Arrendador  deberá  entregar  el  Apartamento  al2.
Inquilino,  a  más  tardar,  el  primer  día  del  período  de
arrendamiento. El Apartamento se considerará entregado
en caso de que el Inquilino haya recibido las llaves, y no se
le impida el acceso al Apartamento.
El Arrendador procurará la reparación de un defecto en el3.
Apartamento que impida su uso para el propósito previsto,
en particular si la calefacción del Apartamento, del agua, la
distribución de agua corriente, la conexión a Internet o la
cocina no funcionan (si los mismos estuvieran incluidos),
sin incurrir en una demora indebida, y en todo caso, a más
tardar, dentro de las 24 horas siguientes a la notificación
del defecto por parte del Inquilino.
A  solicitud  del  Inquilino,  el  Arrendador  deberá  probar4.
dentro de los cinco días hábiles siguientes a dicha solicitud
el título que le otorga el derecho a alquilar el Apartamento
al Inquilino para uso temporal.
El Arrendador está obligado a entregar el Apartamento al5.
Inquilino limpio y ordenado, y a informarle de las normas
de convivencia vigentes y vigentes en el edificio donde se

Článek 4 - Povinnosti Nájemce

Nájemce je povinen řádně a včas hradit Nájemné.1.
Nájemce  se  zavazuje  užívat  Obytný  prostorv  řádně,  za2.
podmínek stanovených touto Smlouvou a výhradně k účelu
dočasného bydlení.
Nájemce  je  povinen  předcházet  škodám  a  dodržovat3.
pravidla pro chování v domě obsažená v domovním řádu.
Nájemce  je  povinen  bez  zbytečného  odkladu  oznámit4.
Pronajímateli  potřebu  oprav,  které  je  povinen  provést
Pronajímatel, a umožnit jejich provedení.
Nájemce  je  povinen  při  ukončení  nájmu předat  Obytný5.
prostor Pronajímateli uklizený a ve stavu, v jakém jej od
Pronajímatele přebíral.

Článek 5 - Ukončení nájmu

Na základě  písemné  dohody  smluvních  stran  může  být1.
nájemní vztah založený touto Smlouvou ukončen kdykoli.
Nájemce má právo tuto Smlouvu jednostranně ukončit bez2.
udání důvodu výpovědí bez výpovědní doby s okamžitým
účinkem,  a  to  nejpozději  do  dne  dni  předání  Obytného
prostoru dle stornopodmínek Pronajímatele.
Nájemce  má  právo  ukončit  s  okamžitým  účinkem  tuto3.
Smlouvu  doručením  písemné  výpovědi  Pronajímateli,
pokud:

Pronajímatel nesplní svou povinnost dle článku 3.3 tétoa.
Smlouvy  ani  do  48  hodin  od  doručení  oznámení
Pronajímateli, nebo
Pronajímatel nesplní svou povinnost dle článku 3.4 tétob.
Smlouvy, nebo
Obytný  prostor  přestane  být  způsobilý  užíváníc.
k obvyklému účelu.

Pronajímatel  má  právo  ukončit  tuto  Smlouvu  písemnou4.
výpovědí  Nájemci,  a  to  ve  třídenní  výpovědní  lhůtě  od
doručení, pokud:

je  Nájemce  v  prodlení  déle  než  6  dnů  s  úhradoua.
Nájemného  nebo  jakéhokoli  jiného  peněžitého  dluhu
založeného touto Smlouvou,
Nájemce  poskytl  Obytný  prostor  nebo  jeho  část  dob.
podnájmu  třetí  osobě  bez  předchozího  písemného
souhlasu Pronajímatele,
Nájemce přes písemnou výzvu Pronajímatele opakovaněc.
porušil povinnosti vyplývající z příslušného domovního
řádu,
Nájemce provádí stavební úpravy na Obytném prostorud.
bez  předchozího  písemného  souhlasu  Pronajímatele
nebo
Nájemce  se  bez  omluvy  či  dohody  s  pronajímateleme.
nedostavil  k  řádnému předání  Obytného  prostoru  do
20:00 dne následujícího po dni nastěhování.  Nájemce
nemá nárok na vrácení prvního nájemného, jehož výše
odpovídá smluvní pokutě za porušení této Smlouvy.

Pronajímatel má právo ukončit tuto Smlouvu bez výpovědní5.
lhůty  na  základě  písemné  výpovědi  doručené  Nájemci,
pokud
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encuentra dicho Apartamento (si existieran tales normas
de convivencia).
El  Arrendador  manifiesta  y  garantiza  al  Inquilino  que6.
comprende y cumple con las leyes, normas, reglamentos
y contratos con terceros que se aplicables al Apartamento,
y  que  cumple  con  todos  los  requisitos  legales  vigentes
a  nivel  nacional,  regional  o  local  establecidos  para  la
suscripción del presente Contrato de Arrendamiento (por
ejemplo,  la  obtención  de  una  licencia  para  alquilar  el
Apartamento con fines vacacionales, en caso de aplicar).

Artículo 4 - Obligaciones del Inquilino

El Inquilino está obligado a pagar la Renta (y, en su caso,1.
los  cargos  por  los  suministros  relacionados  con  el
Apartamento  que  excedan  el  límite  establecido  en  el
Artículo  2.3  anterior)  de  manera  debida  y  de  forma
puntual.
El  Inquilino deberá utilizar el  Apartamento en la forma2.
convenida, de conformidad con las condiciones estipuladas
bajo el presente Contrato, y únicamente con las finalidades
establecidas en su artículo 1.1.
En concreto, el Inquilino estará obligado a prevenir daños3.
y  a  observar  las  normas  de  conducta  contenidas  en  el
Normas del Apartamento.
El Inquilino notificará al Arrendador, sin incurrir en una4.
demora indebida, de todas las reparaciones necesarias que
deba  realizar  el  Arrendador,  y  deberá  permitir  al
Arrendador  el  acceso  para  la  realización  de  dichas
reparaciones.
A  la  terminación  del  Contrato  de  Arrendamiento,  el5.
Inquilino  está  obligado  a  entregar  el  Apartamento  al
Arrendador  limpio,  y  en  el  mismo  estado  en  que  el
Apartamento  fue  entregado  al  Inquilino  al  inicio  del
Contrato de Arrendamiento.

Artículo  5  -  Terminación  del  Contrato  de
Arrendamiento

El  presente  Contrato  de  Arrendamiento  podrá  ser1.
rescindido en cualquier momento mediante acuerdo por
escrito entre las Partes Contratantes.
El Inquilino tiene derecho a rescindir el presente Contrato2.
de Arrendamiento de conformidad con lo establecido en el
Artículo 3.1 de los T&C de FLATIO® y en este Contrato,
sin  un  período  de  preaviso,  mediante  notificación  por
escrito antes del día de la entrega del Apartamento. Los
detalles  se  regulan  en  el  Artículo  3.1  de  los  T&C  de
FLATIO®.
El Inquilino tiene derecho a terminar este Contrato sin un3.
período de preaviso, mediante notificación por escrito, en
el caso de que:

el  Arrendador  incumpla  el  deber  que  le  impone  ela.
artículo 3.3 del presente Contrato, en el plazo de las
48 horas siguientes a la notificación, o
el Arrendador no cumpla con su deber bajo el Artículob.

    a. Nájemce poruší svou povinnost stanovenou v článku 4.
2 této Smlouvy, nebo
    b. pokud překročí počet osob uvedených v rezervaci,
nebo
    c. pokud pobyt hostů překročí limit stanovený v článku
2.4. této smlouvy, nebo
    d.  pokud se  lze  důvodně domnívat,  že  hrozí  nikoli
nepatrná škoda na Obytném prostoru nebo na vybavení v
něm umístěném.
Nájemce  nemá  nárok  na  vrácení  již  zaplaceného
nájemného,  jehož  výše  odpovídá  smluvní  pokutě  za
porušení této Smlouvy a je povinen Obytný prostor vyklidit
do jednoho dne od doručení výpovědi.
Ukončením této Smlouvy nezanikají práva smluvních stran6.
na peněžitá plnění založená touto Smlouvou.
Smluvní strany mají právo ukončit tuto Smlouvu bez udání7.
důvodu na základě písemné výpovědi. Výpovědní doba činí
30 dnů ode dne doručení výpovědi druhé smluvní straně.
Pronájem  sjednaný  na  základě  této  Smlouvy  skončí8.
nejpozději  uplynutím doby,  na  kterou byla  tato  nájemní
smlouva  uzavřena,  aniž  by  smluvní  strany  musely
podniknout jakékoli další kroky vedoucí k jeho ukončení.

Článek 6 - Ostatní ujednání

Smluvní strany se dohodly, že spolu budou komunikovat1.
především přes FLATIO®. Zprávy a jiné dokumenty zaslané
druhé smluvní straně prostřednictvím příslušného účtu na
FLATIO® se mají za doručené nejpozději do 24 hodin od
jejich odeslání (pokud nebude domluveno nebo prokázáno
jinak).
Přílohy této Smlouvy jsou její nedílnou součástí.2.
Tato Smlouva je účinná okamžikem jejího uzavření.3.
Smluvní strany si sjednaly rozvazovací podmínku. Nesplní-4.
li  Nájemce  povinnost  uhradit  první  nájem  v  souladu  s
článkem 2.1 této Smlouvy,  tato  Smlouva se od počátku
ruší.  Smluvní  strany  se  mohou  dohodnout  jinak.  Pokud
Nájemce splní svou povinnost uhradit první nájem dle 2.1
této Smlouvy po uplynutí doby splatnosti a Pronajímatel do
24 hodin poté nenamítne zrušení této Smlouvy dle tohoto
odstavce,  má se za to,  že rozvazovací  podmínka nebyla
naplněna a tato Smlouva trvá.
Smluvní strany tímto prohlašují a zaručují sobě navzájem i5.
Provozovateli,  že  každá  z  nich  má právní  způsobilost  a
dodržuje  právní  požadavky  stanovené  podle  platných
zákonů pro uzavření této nájemní smlouvy.
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3.4 del presente Contrato, o
el Apartamento deje de ser apto para el uso previsto.c.

El  Arrendador  tiene  derecho  a  terminar  el  presente4.
Contrato, con un período de preaviso de 3 días, mediante
notificación por escrito al Inquilino, en el caso de que:

El  Inquilino  se  retrase  en  el  pago  de  la  Rentaa.
o cualquier otra deuda monetaria en virtud del presente
Contrato por un plazo superior a 7 días;
El  Inquilino  subarriende  el  Apartamento  o  cualquierb.
parte  del  mismo a  un  tercero  sin  el  consentimiento
previo por escrito del Arrendador. En este sentido, las
Partes Contratantes acuerdan expresamente excluir la
aplicación del artículo 32.1 de la Ley de Arrendamientos
Urbanos;
El  Inquilino incumpla repetidamente sus obligacionesc.
y deberes derivados de las Normas del  Apartamento
a pesar de haber recibido una notificación por escrito
del Arrendador;
El Inquilino haya realizado obras o modificaciones ald.
Apartamento sin el consentimiento previo y por escrito
del Arrendador. Sin perjuicio de la facultad de resolver
el Contrato, de conformidad con el artículo 23.2 de la
Ley de Arrendamientos Urbanos, el Arrendador que no
haya  autor izado  la  e jecuc ión  de  las  obras
o  modificaciones  al  Apartamento  podrá  exigir  al
Inquilino  la  reposición  del  Apartamento  a  su  estado
a n t e r i o r ,  o  l a  c o n s e r v a c i ó n  d e  l a s  o b r a s
o modificaciones realizadas, sin que el Inquilino pueda
reclamar  compensación  alguna  al  Arrendador  al
respecto;  o
El  Inquil ino  no  se  presentara  la  entrega  dele.
Apartamento, incluso dentro de los 7 días siguientes al
primer día del período de arrendamiento. En este caso,
el  Inquilino no tendrá derecho a la devolución de la
primera Renta, cuyo importe tendrá carácter de sanción
contractual por incumplimiento del presente Contrato.

El  Arrendador  tiene  derecho  a  rescindir  el  presente5.
Contrato de Arrendamiento sin  un período de preaviso,
mediante notificación de terminación por escrito, 
     a. en el caso de que el Inquilino no cumpla con su deber
en virtud del Artículo 4.2 del presente Contrato, o
     b. si se excede el número de personas enumeradas en la
reserva, o
     c.  si  la estancia de los huéspedes supera el límite
establecido en el artículo 2.4. de este Acuerdo,
     d. si se puede deducir razonablemente que existe una
amenaza de daño al Apartamento o a las instalaciones y
equipamiento ubicados en el mismo. 
El Inquilino no tendrá derecho a la devolución de la Renta
ya pagada, y estará obligado a abandonar el Apartamento
en el plazo de un día, a contar a partir de la notificación
por parte del Arrendador. El Inquilino no tendrá derecho a
la  devolución  de  la  Renta  ya  pagada,  cuyo  importe
corresponde a la sanción contractual por incumplimiento
del presente Contrato.
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Los  derechos  de  las  Partes  Contratantes  derivados  del6.
cumplimiento de las obligaciones económicas asumidas por
ambas bajo el presente Contrato, no se extinguirán por la
terminación del mismo.
Las  Partes  Contratantes  tienen  derecho  a  rescindir  el7.
presente  Contrato  de  Arrendamiento  sin  dar  ninguna
razón, por medio de notificación expresa por escrito a la
otra  Parte  Contratante.  La  notificación  habrá  de
entregarse con un plazo de preaviso de 30 días, a contar
a partir del momento de la entrega de la notificación a la
otra Parte Contratante.
El arrendamiento establecido en el presente Contrato de8.
Arrendamiento expirará, en todo caso, a la expiración del
plazo  por  el  que  se  celebró  el  presente  Contrato  de
Arrendamiento, sin que las partes contratantes tengan que
adoptar ninguna otra medida.

Artículo 6 - Otras disposiciones

Las Partes Contratantes acuerdan comunicarse entre sí,1.
principalmente,  a  través  de  FLATIO®.  Los  mensajes
y documentos enviados a la otra Parte Contratante a través
de  la  cuenta  de  FLATIO®  se  considerarán  entregados
dentro de las 24 horas siguientes a su envío (salvo pacto
o prueba en contrario).
Todos los anexos del presente Contrato constituyen parte2.
integral del mismo.
El presente Contrato entra en vigor a partir de la fecha de3.
su celebración. P
El presente Contrato se regirá por las leyes de España4.
y cualquier disputa que surja en relación con el mismo,
a  menos  que sea  resuelta  de  forma amistosa  entre  las
Partes  Contratantes,  será  resuelta  por  los  tribunales
competentes de conformidad con las leyes españolas.
Las  Partes  Contratantes  estipulan  una  condición5.
resolutoria. En caso de que el Inquilino incumpla el deber
de  liquidar  la  primera  Renta  y,  en  su  caso,  la  Fianza
conforme al Artículo 2.1 del presente Contrato, el presente
Contrato quedará sin efecto desde su inicio.  Las Partes
Contratantes podrán pactar lo contrario con respecto a la
liquidación  de  la  primera  Renta.  En  caso  de  que  el
Inquilino cumpla con su obligación de liquidar la primera
Renta conforme al  Artículo  2.1  después de la  fecha de
vencimiento, y el Arrendador no se oponga y reclame la
cancelación  de  este  Contrato  dentro  de  las  24  horas
siguientes, se considerará que la condición resolutoria no
ha sido cumplida y el  presente Contrato seguirá siendo
válido y eficaz.
Las Partes Contratantes manifiesta y garantizan entre sí,6.
y a FLATIO®, que cada una de ellas tiene la capacidad
legal y cumple con los requisitos legales establecidos en
las  leyes  aplicables  para  la  suscripción  del  presente
Contrato de Arrendamiento.



Página 8 de 8

PLANTILLA

John Doe, Old Town Square 12, Prague 100 00, Portugal

Suscrito distancia el 08.07.2025 en 01:49

John Doe
Arrendador

Jack Happy
Inquilino

Uzavřeno distančním způsobem 08.07.2025 01:49

John Doe
Pronajímatel

Jack Happy
Nájemce


